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Edition

{1> gi kilurh Athnoy- pofi {yayjamana (nu) klofi- {yapja{2>mana Ai ta vrah karhmratar
Afr $riil<i> (A)<3) (tmike darr) vrah karhmratan: Afi- majn!<n>i$i{4>va ku sruk: moy-
ku (cdo?k ku t(g)o(c) kud5)> A(rhra)k ku Aras' va Anrok va sa(n)tar-<6) ku ktenr tmur-
ye I1II ge ta sak- gi roh<7) papa ge tok- vrah sarnla(s) tnah govaddha<{8) strji!/<i>vaddha
purusavaddha ge man- ra gi niraya<9) na ge (n)[1x]au [4+] niraya na ge [1x][1x][1x]au

Apparatus

<1> <yapjamana < jamana SV. — <1) (nu) < (du) SV. — <1> klofi <yaja < kloi- [yaja]
SV.
{22 $rjil<1> (A) < $ri (ki) SV.

{3> (tmike darr) < rtti te(rm) SV « The name of the god Atmike is of unsual form and
unknown to date. — {3> majn!<n>isi & pani(da) SV.



4> va < nu SV. — {4 sruk- moy ku (cdo?)k- ku t(g)o(c)- < srak- hey- ku criok: ku tvoc- SV.
{5> A(rhra)k: & Arak- SV.

{7> papa < sapa SV. — 7> sammla(s)- & samlap- SV.

{8> strjil<ipvaddha < strivaddha SV.

<9 na ge (n)[1x]au [4+] niraya na ge [1x][1x][1x]au < [...] [1x]e [...] (trimsanarako) na ge
dau SV.

Translation

{1-6) These are the servants, gift of Pofi Yajamana and Klofi Yajamana to Vrah Kam-
ratan Afi Sri Atmike and Vrah Kamratan Afi Mani$iva: Ku Sruk Moy, Ku Cdok, Ku Tgoc,
Ku Arhrak, Ku Aras, Va Anrok, Va Santar, Ku Kten and 4 cows (tmur ye).

{6-8> Those who steal <{the gift will get) the sin of those who take away {the property/
image of > god, reduce <the god’s) grandeur (sarlas tnah), kill cows, kill women <and>»
kill men; hence they will get <{the sin of > hell.

<9 [..]hell [...].

Commentary

There is a graving of a lotus flower at the top of the inscription.

Pofi Yajamana and Klofi Yajamana may be a couple; see also K. 1279. A yajamana generally
conducts sacrifice in the sense of being the initiator who pays the price and other
expenses so that the sacrifice can be carried out by priest(s) in the name of the yajamana.
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